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restaurants are no exception to this.

Our cuisine is one of the distinctive features

of the Basque Country. It is based on a blend S
of traditional recipes and a passion for local
products from land and especially sea. Santurtzi's

Seasonal dishes stand out, with fresh fish
taking centre stage and pride of place going to
the local,speciality: GRILLED SAITINES.
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Getting to Santurtzi is very easy. BAVAOA (@) BERMEO
Public tran;port, (train, pug O MUNDAKA
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OUR SERVICES
 Tourist information about: Santurtzi / Bizkaia / Basque Country
o Exhibition and sale of typical local products

e Guided tours and tourist experiences

 Nordic Walking routes and pole rental

o Transit berth for boats - Dock for tourist uses

o Wifi

TOURIST OFFICE

Puerto Pesquero 20
48980 Santurtzi
+34 944 839 494

turismo@santurtzi.eus
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TRAIL

SANTURTZI
MARINERO

SANTURTZI IS A SEAFARING TOWN THAT HAS MANAGED
TO HOLD ON TO ITS LOCAL CUSTOMS, ITS HISTORY OF LINKS
WITH THE SEA AND WITH FISHING AND ITS TRADITIONS
SUCH AS ROWING RACES AND THE CELEBRATIONS TO MARK

THE FEAST OF OUR LADY OF CARMEL.

HERE'S A SUGGESTED TRAIL
FOR DISCOVERING SANTURTZI
AND ITS SEAFARING SOUL

The trail starts at the heart of the o fishing port,
an ideal spot to sample fine Basque cuisine

in general and fresh seasonal fish in particular,
cooked on a charcoal grill known locally as a paila.

PHOTO TOUR
Take the best potos of Santurtzi withour PHOTO GUIDE.

@ + info: tourist office

In the port you are quite likely to see vessels
unloading catches of fresh fish which is then sold at
auction at the fish market in the century-old Seamen's
Guild building. Built in 1916, this building is home

to the fish market, a traditional restaurant, the town's
tourist information office and the e Santurtzi Itsas
Museoa - Museum of the Sea with its interpretation
centre focused on our seafaring past.

THE SANTURTZI ITSASOA MUSEOQA - MUSEUM
OF THE SEA STANDS BEHIND THE HARBOUR
WALL, IN THE HEART OF THE PORT

The Santurtzi Museum of the Sea stands behind the
harbour wall, in the heart of the port. It gives you

an original view of the history of Santurtzi and its
seafarers and helps you understand how the coastline
has changed over the centuries. Rowing and traditional
boat races share centre stage with exhibits dedicated
to the local fishwives.

Why not let Carmen the fishwife be your guide?

Don't miss our Dramatised Guided Tours. Carmen the
fishwife, in costume and accompanied by other local

ITSASOA
MUSEOA

characters, provides entertaining explanations of our
history and traditions. The tour ends with a recreation
of a traditional fish auction in the former auction hall.

In the port no two days are alike. You may happen upon
fishermen mending their nets or preparing their gear to
set sail, or you may see the rowing club stroking their
way along the river estuary.

Take a stroll along the dock and see the century-old
manual crane, a symbol of our industrial heritage. The
coloured mosaics around its base were placed there in
remembrance of the children who were evacuated by
ship from the port during the Spanish Civil War.

From there you can also see the shipyards: another
industrial heritage site. At the end of the quay and
gazing out to sea stands the statue ofo Our Lady of
Carmel, who is the joint patron saint of Santurtzi with
St George.

Walk on along the o Seafront Promenade and enjoy
the incomparable view across the bay as you feel the
sea breeze

Check on the dates of our activities:
Guided tours, dramatised tours,
whale-watching, boat trips, sailing trips, bike
trails, walking trails, agenda of events, etc.

www.visitsanturtzi.eus
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EXPLORE THE AGURTZA,
A TRADITIONAL FISHING BOAT

On the promenade you will find the o Agurtza
Museum Boat, one of the few surviving traditional
wooden fishing boats. This is the only boat of its kind
open to visitors in our area. Regular tours are available
all year round.

Just five minutes' walk away is the elegant o Puente
Bizkaia transporter bridge, known locally as the Puente
Colgante or "hanging bridge". It is a UNESCO Human
Heritage Site. It was the world's first transporter bridge
and is an icon of industry in Bizkaia. It opened in 1893.

Now return to the sea front to feel the sea breeze as
you stroll along the Muelle de Hierro ("Iron Pier"). Built
in the late 19th century, this pier transformed the
coastline.

It is worth taking a detour of a few minutes inland from the
promenade at the point where the Agurtza stands to see
the o Palacio de Oriol Mansion. The mansion provides a
natural viewing balcony with a spectacular view across the
bay. It is a fine example of the elegant, turn-of-the-20th-
century architecture that characterised the area when it
was a summer retreat for the upcoming wealthy middle
classes.

Opposite the mansion stands the historic San Juan de
Dios hospital building. Now walk on along Calle Cristébal
Murrieta past the Casa del Gato ("House of the Cat"),
another fine Belle Epoque residential building.

The next stop on the trail is the o Santurtzi Park, built
on land reclaimed from the sea, which is home to many
species of trees which are not common in this area.

By the park stands the o Church of San Jorge. You are
now in the area where Santurtzi originated. Records
indicate that there was a Romanesque church and
monastery dedicated to St George here in 1075. It is
from the Latin form of its name ("Sancti Georgis") that
the name Santurtzi arose. 17 different versions of the
town's name have been recorded, including San Jurdic
(1249) and Santurce (1333).

Let the MAP’S VOICE SANTURTZI app be your
guide. See the location on the map and a brief
description of the main sights and the trails
associated with them.

Scan the QR code for more details
of the trails around Santurtzi.

agurtza {f

MUSEUA

LOOK FOR THE SPOT ON ITS WALLS WHERE
THE FISHWIVES SHARPENED THEIR KNIVES
AND ANGERED THE PARISH PRIEST

Opposite the church stands the @ Town Hall,

and close by are the old sailing school and the

@ Casa Torre ("Tower House") palazzo. This last
building, built in the Baroque style in the 18th
century, now houses an exhibition hall and historical
interpretation centre which are open to visitors.

“DESDE SANTURCE A BILBAO,

VENGO POR TODA LA ORILLA”

["FROM SANTURCE TO BILBAO

ALL ALONG THE RIVER BANK | WALK"]

The trail ends at the @ Monument to the
Fishwives, where it is worth recalling the words of
this old popular song about the times when they
travelled the streets selling sardines from baskets
on their heads, to the cry of "sardina freskue”.
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